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M . ante 
Júniores mát íes familias eíTe > vül t eas familiae 
( í . fervís 5 & pecuniae ) praBelTe, fivé ( ut eí l 
i n Graeco ) damús domijias efle , ac tenere 
imperium. Vide etiam pater familias. Calep. 
y Fefto ¿ icen , que no es mater familias quai-
quier cafada , fino la que ya eftá en cafa, y 
en poder de marido 5 y quando él ya fe puede 
¿eár Pater familias. Y en una cafa no puede 
haver mas que una. Ü l p i a n o vapor otra vía , 
diciendo que no fe l lama afsi 5 fino la muger 
que ha vivido h o n e í l a m e n t e , aora fea cafada, 
aora viuda. De manera , que folas las buenas 
coftumbres faciunc matrem familias. Ec 
familias deíle nombre genitivo antiguo> Grae-
corum imitatione formatus , >J< B. Inde ma-
ternus , a , um. Cofa de madre , Petrus Da-
m i antis i n ferm. Na t iv . B. Marías. 

Materia , , & materies 5 ei. Cofa mate r ia l , de 
que otra fe hace. Itemjel argumento del l ib ro , 
ó de la platica. Hier . i n epiít. ad Heliodorum, 
Grandes materias, <Scc. 

Matertera, se^pc. T í a hermana de padre, Lev. 20. 
* Matricariusj i i . Carpintero , artífice , que tra­

baja madera. Intereífe Prsetoresoportet, vice-
nos fecum habere mi l i t es , & trícenos ma t r í -
c arios. Ju l ián . Anteceífor. conft. 23. 

Matr ic ida , áx , pp. com. Quien m a t ó á fu ma­
dre , 1. T imor . 1. 

•ff Ma t r i cu l a , x. Catalogo de la Igle í ia , en el 
qual fe a l i í laban los pobres , á los quales fe les 
daba i i m o f n a , y afsi fe llamaban Matr icu ia-
r i i . 

Ma t r imon ium, n i i , n . E l cafamiento , Cor in th . 
7. De fu etymologia , difinícíori , y d iv i f ion , 
confule Theologos , 8c Calep. Matrona. 

M a t r i x , cis, pp. L a madre, ó vulva de la hembra, 
4. Erd.4. I t em , la efcritura original de donde 
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fe facan otras.Iten^matnces fe llaman algunos 
arboles, de donde brotan pimpollos. I t em , las 
gallinas , o palomas para criar de ellas. I t e m , 
una Ciudad , que el Griego llama Met rópo l i s , 
y una Ig le f i a , que fon Cabezas , y madres de 
otras. Ma t r ix Rel ig ionís l l amó Tertuliano á 
Jerufalen. Matrices llama el mifmo en el l i b . 
de Fiiga , unos l i b r i t o s , en que los cogedores 
d é l o s tr ibutos, del Cefar eferivian á los pe­
cheros. >̂ < Y también el padrón , en que fe ef-
c n v i a n los nombres de los foldados. Voearur 
Se R a t i o n a r í u m lo que Tertul iano llama ma­
t r ix . >J< De donde vino á i I amar femat r í cu la , Io 
que en Caftellano padrón , y matriculan , los 
empadronados. I tem , Matrices en derecho, 
fon las madres de las Ciudades , en que en­
tran los caños pequeños para dar con la fucie-
dad en el r io . Hier . in quxíi. i n Gen. vocat 
abyífum , aquarum matricem. 

Matrona , vx. La cafada , que eí lá con fu mari-
do,aunque no haya havido hijos dé!. Y deriva-
fe de mater, porque fe cafa con efperanza de 
ferio , Hieron. Nepotian. Se S. Remig i i , H í n c 
ttiatronaíís , !e. U t Verecundia matronalis, 
Hier . Geromiso 

Matronasum , i . U n Jugar a/Tgnado er la Igle­
fia á las Viudas. Fecu cameram , & matro-; 
naeum , Anaf. i n Symmac. 

Matü r i t a s , atis. La madurez, ó pre í leza , Pfalm. 
118. 

M a t u r é , Se maturius, adverb. Maduramente, ó 
p r e í l o , Genef. 22. 

Matureo, es, vel*maturefco, feis. Por madurarfe, 
B . 

Matutinus, a, um, pp. Cofa de Ja m a ñ a n a . Exod. 
14. 

^ Matutinum. Una de las íiete Horas C a n ó n i ­
cas; fe deriva de Matuta , que es lo mifmo 
que la Aurora. Llama fe nodurnum , porque 
fe debe rezar antes de la Miíía , como eferive 
Innocencio I V . á Otón Cardenal , Legado 
en Cypr. fobre el concordar los Griegos con 
los Latinos. Sacerdotes autem dicant horas 
Canón icas more fuo , fed Miífam celebrare 
príufquam officíum matutinum compleverint, 
non pr^furaant. Barbof. de pote í ía tc Epifcop. 
part. 2. Al leg . 24. num. 15. 

Mauritania , x. Una Provincia de Africa , que 
aora llaman el l l e y n o de Fez Eí l autem dúplex 
Mauritania , f. Cxfar iení is , Se Tingi tana, que 
es Tánger - K . 

Maufoleum , l e í , pp. E l fepulcro de Maufoleo 
Rey de Caria , tan fumptuofo, que es de los 
íiete milagros del Mundo. De aquí fe llama 
Maufoleum , qualquier fepulcro rico , fecun-
díim Hierony. l ib . I . i n Jovinian. Idem Mar-
cellae 5 5c S. Agnetis 2. Se S. Sylverii. 

Max. E n las abreviaturas fignific. M á x i m o . 
Max i l l a , x. La quixada , ó mexilla de la cara. 
Maximus, a , um. Cofa grandifsima. Ec m á x i m e 

adverb. M u y grandemente, B . 
>J< Matula, se , & Mare l l a , CE, dimin. Or ina l , en 

que orinamos , H¿er . Gerontiae. Idem Ncpot, 

M . ante E . 

Eatus, tus. Paífo por donde alguna cofa 
va, ó por donde corre el agua, ü otra co-; 

fa femejante , Hierony. i n hpmíL í d e m Sabi i 
n i ano. 

M e c h í r , nomen menfis , quí jEgypt i í s eíl; Fe-
brar ius , Epiftol . C y r i i i i ad N e í t o r m m , & i n 
Conci l io Ephefino. 

Moechor, aris, d. G. La t . Adulteror. Adulterar. 
E t moechia, x. E l adulterio. Et moechuSj ch i . 
E l adultero , y mcecha, la adultera. Pueden, 
y fuelen eítas dicciones efienderfe á qualquie-
ra fornicación , aunque no fea adulterio. >£c 
De manera , que como fornican accipi-
tur pro mcechari , i ta moschari pro fornica-
r i . 

Mecum , i . cum me. Conmigo. U b i p r spo í i t i o 
euphoni^ gratia poftponitur , B. ^ ^ 

Medela, ¡x , medicamen, injs, medicina, « , me­
dí camentum , t i . fignific. lo m i ü i ^ , quees 
aquello , con que alguno es curado, hombre, 
ó animal. B . Aigun. m e d i c a m e m u n í ^ toma 
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por veneno, ficut contra. T r . medicamentum, 
remedio , y medicina efpiritual. Aug . m Re­
gula. . r 

Medeor 5 erís. Curar , fanar , líai. 61. Y calí 
í l empre fe conftruye con dativo. Otras ve­
ces con acufativo. Invení tur etiam medetur, 
imperfonale. . 

Med ia to r , orís. Medianero, Judie, n . A i si l la­
m ó S. Pablo á Chrifto , diciendo : Mediator 
Det 5 & hominum homo Chri í ius Jefus. ; 

Med ícamen ta r ius , a , um. Co ía de medicinas. 
U t medicamentaria officina , Baíil, epift. 2. 

Medí cus 5 c i . E l Medico , que cura, B. 
Medio ; as. Por mediaj:. Inde medians , antis s 

Joan. 7. 
Mcdiocris , ere , pe. Mediano , Ecclef. 18. 
Mediolanum , » i . MíJan Ciudad de I t a l i a , S. 

A o g. Inde Mediolanenfis , fe. Cofa de Mi lán . 
^ M editerryneus , a , um. Cofa que eftá entre 

tierras , ó en medio de la tierra : ut Mediter-
raneum inare, & Urbes mediterranésB. Hie-
r o n y m . Deme t r i ad í . 2. Mach. 8. 

>J< Medi tu l ium , l i i . Cofa metida Ja tierra aden­
tro , y apartada del mar, Hie ronym. l íb. i» i n 
Jovin. 

Medi tor , pe. taris. Non folum eft d. fed reperi-
t u r etiam i n sd iva í ignificationc. Y íignific. 
penfar atentamente. Algún . Ügniíic. cogitan­
do invenire. Otras tendere: ut Lupus medi-
tatur iníiidias pecori. Otras cantar dulcemen­
te. Otras exer citar fe. >J< En efta í-gnifícacion 
dixo Paulo 1. ad T i m . 4. Haec meditare , i . i n 
his te exerCe. Mine, mediraton Hrm r i i . Lugar 
de exercicio , y enfayo y apud Hieron. l ib . 2. 
ín Jovinian. E t meditatio , onis. Que no To­
lo í ignif ic penfamiemo , mas enfayo , exer­
cicio. De quo^ Hieronym. in epit. N e p o ú a -
n i , ubi mor t í s meditationem vocat exerc í -
tationem , & piajpararíonem ad mortem. >J< 
Geaef. 24. pro meditarerur , Hebr. eft Suah, 
quse d i d ' o proprié íignific. fubmifsa vote mur­
murare, & l o q u i , ut orantes, vel meditantes, 
vel apud nos de re aliqua mirantes facimus. 
ü n d e Cald. Parapli. & Pagninus vertít : E t 
egreííus foras Ifaac ad orandum. M a l pues 
interpreta Morales , í iguiendo á Nebri í í . con­
tra L y r a , m meditaretur in agro , í. ut ora-
ret. I n I fa i . cap. 38. pro medi tabor , juxta 
jfíebr. eft €emebam. Rob . >J< NebrííT. dice, 
que a q u í , & ín i l l o Proverb. 8. Veritatem 
meditabitur guttur mcum , & P f a I . 1. medi-
tabitur d ie , ac n o á e , 6c in i l l o hymni : Sem-
per i n Pfalmis meditemur, accipitur pro exer-
ceri. Vide Nebr í í r . Quinq. 

Mcdius , a v um. Cofa media entre dos cabos, 
que igualmente difta de ambos. Algún . 
comrnune , íivé i n communem ufum. Aígun 
Jo que participa tanto del un extremo, como 
del o t ro . Algún. ponítur pro dubio. Alsjun. 

^ d tercero, y medianero, ó imerceíTor, B. 
Meamm , dn. ( como Medius , a , u m . ) E l que 

c i ñ a por un igual de dos extremos, Exoci. x I . 

M . ante E. 
* M e d o , onis. U n genero de bebida confesa de 

agua , y miel . N o sé fi ferá la que llamamos 
agiialoxa.Comendanfque D o m u m fuara Apof-
to íorum P r inc ip i , reliquit i n ea imaginem, & 
iple abiit ad b ibendüm medonem. Andreas 
Presbyter. in ChrOn. Bavar. 

Meoul ia , a?. E l tué tano , pp. Hebr. 4. >J< Numer. 
18. per raedullam ( feu Heb. adipem ) intel l i^ 
gitur, q u o d o p t í m u m eft. >J< Inde meduilatiiSj 
a , um. Cofa grueífa , que tiene buenos t u é t a ­
nos, Pfa ím. ó 5. 

Medui i i t í i s , adverb. pe. Ex ipfis medull is , vel 
ufque ad medullas. T r . in t imé , vel ex in t imo 
affeéfcu, Bern. epift. 2. & S. Francifci. 

M e í , l i s , n. La m i e l , B. Inde mellitus, a , um , 
pp. Cofa melofa , ó dulce , Sand. Thomae 
Aquien. Inde etiam Meili tulus, a, um, d imin . 
pe. Meíofico, Hie ronym. epiftol.ad Salvinam. 
Inde etiam Mel l i f luus , a , um. Cofa que cor­
re miel. Sand. Joann. Evangelift. 

Meldch ím , i . Liber R e g ü m . Afsi fe in t i tu lan 
entre los Hebreos los dos poftreros libros de 
ios Reyes , que los dos primeros no fe l laman 
fino Samuelis l ibe r , porque Melec , Heb. íig­
nific. Rey y Melachim , pl . Reyes, I . Prol . B . 

>J< Melanchol ia , as, pe. quia per tota feribitur á 
GJSBCÍS. G. Lat . Nigra cholera 5 i . atra bilis. 
L a melancoi ia , uno de ios quatro humores. 
Hier . RufF. 

>J< Mei ioro , ras, a. Mejorar á s í , ó á otra cofa. 
Greg. in R e g i í l r o , l i b . 1. Verbo poco ufado. 

M e l i o r , 8c hoc melius, oris. Mejor. Comparar, 
a Bonus. E t Mel i í i s , adver. B. Abufivé in B. 
dicitur , Melius de re non bona , ut cum Jo­
ñas a i t : Melius eft m i h i m o r i , quam vivere, 
Jonae 4. E t M a t t h . 18. Expedir ei. & c . Porque 
n i á Joñas le era bueno morir , n i al efean-
dalizador de ios pufilos , y flacos le es bueno 
fer echado con una peíTa al cuello en el mar> 
pepo a entrambos fe dice fer bueno efto , en 
comparac ión de otra cofa peor , que por ello 
fe efeufa. En elle fentido toman algunos el 
Melius de Paulo, que dice: Melius eít nubere, 
quám ur i . 

Mel i ta , x , & M e i i t e , tes , pp. M a l t a , Isla en el 
mar Siculo entre Epiro , I t a l i a , Africa , y Si­
cil ia , que aora tienen los Comendadores de 
Rodas. De que Adío. 28. adonde fuelen eferi-
v i r viciofamente Myti iene . >J< Cuya viciofa 
efcr i tura ,no sé como no fué emmendada de 
Erafmo in epiftol. Hie ronym. ad Occean. >J< 
H a y t ambién en la rnifma Isla una Ciudad del 
proprio nombre, en que fegun m u c h o ^ 0 ^ 0 5 » 
fe celebró el Conci l io Milevi tano. E fcnv io 
de efta Isla , mejor que nadie , en nueftros 
t iempos, Joannes Qnín t inus . 

Me l lo . Heb. M i l l o , de que 2. Regum 9. & 2. Pa-
ralip. 32. >h En efte lugar 2. Paral. 32. dice 
Rob . que era Mel lo , ó M i l l o , una plaza den­
tro de Jerufalen, ju»to a la cerca^y a ^ 
Ciudad de David , que efta en ef monte Sjon. 
E n otra parte # e efmifmo Rob . que algu-
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nos Efcntores Hebreos dicen fer un lu ­
gar, adonde hac ían Cortes, y juntas, para tra­
tar de los que debía hacer. A l i i aggerem cin-
gentem arcern. Otros una cava con agua, que 
los cercaba, ¿fc Memini t etiam M e l l o , 4. Re-
gum 12. ubi R o b . dici t duplicem fuiflc M e l l o , 
uno en Jeru ía len , y otro fuera. Memini t & 
Judie. 9. adonde R.ob. d ice , que Mello fe pue­
de tomar por el lugar , donde fe hac ían Cor­
tes , conforme eí de Jerufalen , ó por la Cor­
te , y gente a l i i allegada , ó por una Ciudad 
vecina á Skhen. 

Melase n . G. indeclin. aut c e n é defedivum. E l 
canto dulce. >J< Vei melos eft canms fuavítas 
CX apta, vocis modula t íone , 8c flexu proce-
dens, Hieron . i n epit. N e p o t í a n i , Se H y m n i 
Pr imo dierum. >J< Melodía , ae, pe* Dulce can­
t o , Sanáti D o m i n í c i i n Pro Ta. 

¡Me lo t a , tXj & Melote, tes, & Melotis, tidis , fe-
cundí im N e b r i í t G, Y es lo que enLat in , Ovis 
exuviurru >J< Peilís o v i l l a , íivé exuviutti vel-
lerís o v i l l í . Piel de ove ja , ó carnero con fu 
l a n a , Heb. 11* ubi pro , i n melot is , juxía G* 
e f t , i nov i l l i s pellibus. >J< Hie ronym. Luc in ío , 
Melotem reliquít i n tenis. S. Maur i . Dic i tu r 
autem Melota á melón , quod ovem íignific. 
£ t Melota pp. >J< M i r a dicunt hinc K o . & a l i i , 
qüá» piget reíerre. 

Membrana , r.x. E l cuero , que cubre íos miem­
bros , y generalmente qualquíer pielecilla del­
gada de qñaiquier parte del cuerpo , >J< H i e -
rony. in Helvidium llama afsi á la t e l i l l a , en 
que el n iño fale embuelto del v i en t r e*^ I t em, 
el pergamino, en que fe eferive, 2* T imothé 4« 

Membrum , b r i . El miembro , B. Inde membra-
t í m , adven A piezas, ó en miembros, S. Anaf-
tafiié M e m b r a , en la o rac ión fe llaman las 
partes del P e r í o d o , (Srsecé Cola. >J< Prol . Jo-
fue. U b i mafé qu ídam interpretatur C o l a , ca­
pitula* 

M e m i n i , memínift i Hecordarfe de algo. Y aun­
que memini es p r e t é r i t o , tiene t ambién en­
tendimiento de prefente. Su imperativo es 
memento, mementote, B. 

Memor , morís , pe. om. E l que le acuerda , Le-
vít . 19. 

Momor ia , se. La potencia de acordarfe. ÁIgun¿ 
l a ant igüedad. Memoria; dicebantur íepul-
chra. Auguíl . i n Enchindio. Y t ambién en el 
j t i i fmo llama á los Templos de Jos Martyres, 
Memor i a Mar tyrum; porque n o fe edificaban 
principalmente fino á Dios , aunque en me­
moria de los Martyres. Memoria pro men-
tione, R o m á n . 1. Memoriam veftri , p ro mei|p. 
t ionem Veítri* 

Memoro y ras, pe. Recordar algo á otro. I t em, 
decir , ó relatar. Inde memoriale , lis. E l nie-
roorial, Exod. 28. 

Mettionter , adverb. Decoro , ó de memoria. 
Deuter. 31. ^ ^ye ronm. O c é a n o . L ib rum 
tenebat memonter. Idem i i b . I* ín Jovin. Me-
moriter decantent, &c* 

M . ante E. %jp 
Memoror,pc. aris. ÁcOrdarfe. Ecclef ia í l 7 > í < I n 

C á n t i c o ZacharisE , Luc. l i Memoran , poní-
tur pro recordari , fecundum Val lam : quod 
rariísirtié reperies. 

>J< Memoriale, lis. La recordac ión de alguna co­
fa , y la cofa digna de memor ia , fecundlirri 
NebriíT. 

Memphis. E l Cayro , Ciudad iníigrie de EgyprOi 
lude Memphiticus, a, um. Üt Memphit ic i Va­
tes , i . prol. B. 

Mendum , d i , n . & Mendá , dse , £ L a taclia, ó 
mancilla , ó mentira. Y llamanfe afsi los v i ­
cios de las eferituras. H i c i n Prol . n o í l r o . 
Hinc Emendo , das. Corregir Ja eferitura v i -
ciofa. B t mendofus, a , u r n ^ ü c mendoíus c ó -
dex. Et m e n d o s é , adverb . 

Mendacium, cií. La mentira* Y hay mendaciura 
i n Verbo , & in opere. Y cada Una es de tres 
maneras , f. m e í a d a c i u r a perniciofum , officio-
í a m , jocofum, B. 1 

M e n d á x , acís , pp. corm E l mentirofo , B. 
>J< Mendacit l r , adverb. Men t i ro í amen te . Jerem* 

7. SÍ B. 
Mendico, cas , pp. Mendigar, ó pedir limofna de 

puerta en puerta Hieron. Furia?. B. Inde 
mendicus , c i , pp. E l mendigo , y pobre por-
diofero. Deu te rón . í 5. Et mendicitas , atís. 
M e n d i g u é ^ , y pobreza.Pf. £do. 

•fj" Menologium, i¡. Voz Griega,íígnific. el Calen­
dario, en donde eftán aífentados codos lo;>--San-
tos Griegos, ia feilividad de qualqü:er mes. 

Menia , orura ( qu*B & Proíedra , & Podía prop. 
dícuntur ) ab inventó te Meüio d ida . Son qua-
lefquier edificios , qüe büelan en eí ayre , y 
falen acia fuera , como fatídizos , balcones, 
y corredores, 2. Efd. ó* Se Híer . epiíh ad Su-
r i a m , Fretellam. 

Moenia, mcenium, moenibüs , n. p l . LOs muros 
de la Ciudad y 6 V i l l a , Prov. 2. 

M e n s , tisí E í en tendimiénto , ó mémofiá . A l g . 
la volutad , parecer, ó in tenc ión . Otras coa-
fejo. Otras animo, B< 

M e n í a , Cx* La meía para c ó r n e r , y la tabla pa­
ra contar moneda los cambiadores. >J< Hinc 
nienfuia i SE. MeílÜa , Hteronym. Nepociano. 
^ Solis menfa , de qua i . Prolog. B. Graecé 
Heiiotrapeza, Era una Vega , ó valle , y are­
nal de arenas gordas , llamada también Sa-
buium en el dicho lugar de Si Geronvmo. E l 
qual prado eft aba en Ethiopia , fiempre bafte-
cido de carnes , y manjares, que los Gover-
nadores ponían allí de noche , para que fal i-

>. do el Sol pudíeííen comer , todos los que qui-
fieííen. I^or donde la gente vulgar vino apen-
far , que aquella proviíion era de Díos , por 
donde llamaron á efte lugar Heliotrapezam, 
í. Solis menfara. Sic. Erafm. 8c al i i contra 
Rod. >J< In Pial. 68. Menfa, ponitur pro om-
nigena voluntare , cum dicítur : Fiat menfa 
eorum in Jaqueum , q^ d. ^ Ünde voluptatetn 
fperant, inde capianíur.. 

Menfis,Tis. E l mes* Los Hebreos (como también 
- los 
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M. ante E. 
ios Latinos ) tienen d o í e mefes , que corref-
ponden entre si , aunque en diferentes t iem­
pos del a ñ o comienzan. Y fon Schebat, Adar , 
Nifan , l i a r , Sivan , Thammuz , A b , E l u l , 
Tifr i jMarchafevan, Casleu, Thebet. A Enero 
correfponde Schebat , y afsi por fu orden los 
otros. >J< [ta Joan. Benediftus. Pero Rob. pro 
T i f r i , efcrive I t i f r i , i de f t , Efd. 3. y á Setiem­
bre llama Ethanim ( non Bethanim) el texto 
correólo, j . K e g u m 8. Puede fer que tenga dos 
nombres. >{< Los Macedones tienen otros do­
ce , con la mifma correfpondencia , aanquc 
comienzan de Deciembre. Pues fon Apu-

Syduneus, Py r i tu s , Diib'us > Xanticus, ÍUS 
vel Xandicus, ( de quo 2. Mach. 11. ) Artemi-
fus, Diofcorus 3 Panemus, Dorus , Gorpeius, 
Hyperboreus, D i u s : Ideft, December 5 Janua-

. rius , &c . L o dicho de la correfpondencia de 
los mefes Hebreos á los nueftros , no entien­
das , que íiempre es igualmente 5 ( como eííá 
dicho ) porque muchas veces un mes , o lu­
nac ión de ellos j toma parte de dos nuefiros. 
> ^ Dice V i v e s , que el mes lunar vulgar de, 
ios Hebreos 5 tiene treinta días} quem íjii vo-
cant menfem plenum. >J< De que mes debe 
comenzar el año entre ios Hebreos, hay en­
tre ellos diferencias. Unos hacen á Ñ!fan 

. ( que es M a r z o ) principio del a ñ o , mirando á 
que entonces falieron los hijos de Ifrael de 
Egypto. Los modernos á T i f r i ( que es Se­
tiembre ) mirando á la creación del Mundo , 
ó á fu entrada en la tierra de Promifsion, que!, 
filé efte mes. I n Levit ic . 25. quando Moyfes 
habla del a ñ o del Jubileo , entiende que Se­
tiembre es principio del año . L o dicho es de 
Joanues Beoedidus , y K©b. >J< Numerorum 
l . Per menfem fecundum intel i igi t Apr i lem, 
Numer. 33. per menfem primum inteliiorc 
Ni fan 5 ideft , Mar t ium , qui tamen aliquando 
refpondet A p r i l i . Vide plura de menfibus i f i 
Ora ciña Textoris 2. part. 

Menfor 5 oris. E l medidor , Zachar. 2. 
>J< M e n í b u u s 5 a , um, & menftrualis y le. Cofa 
" de un mes 5 y cofa que fe hace cada un mes, 

ut mcnftrua luna; defedio , Ambrof. Hcxame. 
Jib. i . cap. 3. Et Hieronym. in Helvidium di -
x i t menlhuus c r ú o r , por Ja purgac ión de Jas 
muge res de cada mes. Et Lev. 1 5. llama al 

con que las cofas liquidas 5 y fecas. B e hís v i -
de Diofcor. & Andr . Lacunam, & >5< NebriiT. 
Rcpetitionem fextam de Menfuris > >$< B. 

* Menfurnus , a , um. Cofa que dura un mes s ó 
cofa de un mes. Lunae candentem globum ad 
foíat ium n o d í s menfurnis incrementis orbis 
implevit . Novar, de T r i n i t . cap. 1. Et diviíio-
nes menfurnas aequatis quantitatibus partian-
tur. S. Cyprian. epift. 34. 

Mentha , ae, f. G . La yerva buena, que otros Ua-
man ortolana, y otros yerva fana , M a t t h . 23. 

Mcndor , t ir is , mentitus fum. Ment i r , B. >J< H i e -
ron . ad Ruff inum accipit m e n t i d , pro cffin-i 
gere , & imaginan , ac i m i t a n . 

M e n t u m , t i . E l afsiento de la barba de la perfo^j 
na , ó animal, 1. Reg. 17. 

M e o , as. Andar , ir . I t em, manar, y correr lo l í ­
quido. Vide meatus , tus, S. H ie r . 

Moeótispp. tidis, pe. Una gran laguna de Scythia 
acia el Norte , que fe yela , Hieron. ad Occa­
l i u m . 

Meracus, a , um, pp. ( á quo merac ío r , & mera-
- cifsimus) Cofa pura, ó cofa de vino, Deut. 32. 

M e r c a t ü s , t i , vel tus. E l mercado , lugar donde 
fe compra , Ezech. 28. 

Mercenarius, r i i . E l jornalero, ó a í f o l d a d a d o , y 
que fírve por fu paga , ó jornal . Y puede fer 
t ambién adjedivo , ut mercenarii milites. >J< 
Hie ronym. Demetriadi dixic mercenaria ora-
tione laudare, >J< Levi t ic . 19. 

Merces, edis , f. Merced , ó g a l a r d ó n del traba­
j o , B. 

Mercimodium , d i í , n . L o mífmo que tnerx, 
mercader ía 3 Auguft. i n ferm. Hodie , & Hie ­
ronym. Apolog. Ruffiní. 

Mercor , ar is , d. Tener oficio de mercader , y 
tratante, y mercar, ó comprar , Marc. 5. H inc 
mercator , oris. Mercader 3 ó comprador, Ba-
fil. conftit. exerc. cap. 9. 

Mercurius, ris. E l Dios de la facundia, y eloquen-
cia entre los Genti les, A d . 14. Huvo muchos 
deíle nombre. >J< Porque T u l i o pone cinco 
Diofes Mercurios , vide Auguftin. l i b . 7 . cap. 
l o . I t em , nombre de un Planeta. Dies Mer-

. c u r i i , es el M i é r c o l e s , feria quarta de la fe-
mana. 

Moereo, res. Entriftecerfe, Ifaí. 3. Inde McBroí9 
oris. Tr i l teza , S. Mar t inL 

tiempo de efta ordinaria purgación , Terapus Mcreo, es, & mereor, eris, d. & i n pract. am 
m e e í t r a a l e , Mení l rua ta mui íer dicitur , mx 

' menllrua padtur. 
Menftruum , rtrui, vel potiüs menftrua , ó r u m , 

p l . fubftantivum. L a purgación , que viene ca­
ca mes á U rouger. A l g . Menftruum íignific. 
alimentos de un mes. Jerem. 2. H i n g menf-
truata, ae. L a que tiene dicha purgación. Ifaí 
SO. 

Menfura, r ^ . Medida, mftrumento, con que me-
dimos. Hinc menfuro , ras. Medir , ó hacer 
con que nos certifiquemos de la cantidad de 
Ja cofa Hay unas , con que medimos la Ion-
gmid , lat i tud, u hondura de l a . cofas j y otras 

borum indiferenter m e r u i , & mcritus fum, 
íignif. muchas cofas. L o primero prop. íignif. 
merecer , que es hacer alguna cofa por don­
de fea digno de p r emio , ó pena. I t e m , hacer 
bien á alguno , 0 m a l , fi tiene ablat. con De 
prepofic ion, y entonces comunmente tiene 
uno deí los adverbios, B e n é , malé . U t Bene 
mereri de aliquo ( que es hacerle algún bien) 
malé mereri de aliquo , que es ofenderlo. Y 
quando fin a lgún adverbio de eftos ( que a l ­
gún fe hace) decimos mereri de aliquo , to-
marfeha en buena, ó en mala parte , confor­
me á la materia de que fe habla. I tem , iJg"1-

fica 
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fica m i l i t a r por fueldo , ó gages. Y entonces 
pide dativo 5 ó ablativo , o fe pone abfoluté. 
Algún , fe junta con acufativo : pero entonces 
poco ufamos ei mereor d. fino el mereo , j un -
tafe t ambién con ablat. prsep. cum , 6c fub. B. 
Hinc emerí t i milites. I t e m , íignific. turpem 
quasílum faceré. Inde meretrices. A mereor, & 
mereo , meritus , 3 , u m , & meritum , t i 5 eft 
autem meritum dúplex fecundüm Theolo-
gos , f. condigni 5 & congrui. Aunque en r i ­
gor , meritum es un vocablo medio > que pue­
de conforme á las circunftancias de los l u ­
gares, tomarfe en buena, y en mala parte, d i ­
go , ó por beneficio , con que ganamos la vo­
luntad de alguno , ó por ofenfa j tomafe tam­
bién meritum , pro mercede. No ta , quod ubi 
meritus , a , um , eft nomen , í ign. congruum, 
& conveniens. U b i participium íignific. j ^ i v é 
eum, qui aliquid meruir. " 

^ Mogító, aclverb. Dignamente, merecidamen­
te , con r azón , ut mér i to hxc pa t imur , de -
nef. 42. 

M e r e t r i x , pe. tricis , pp. Mundaria , ó ramera. 
Judicum 16. pro meretrice , vertendum Cau-
ponaria. De manera , que la muger adonde 
Sanfon fe acog ió , era bodegonera , taberne­
ra , ó ventera. Kaab etiam dicitur meretrix, 
i . cauponaria. Vide Raab. 3. Reg. 3. pro me­
retrices , Cha i . Paraphraftes vertic Caupona-
xíx. Slc Rob . 

Meretricula , se , d imin . de meretrix, C y r i l . l i b . 
6. contra Julianum. 

Meretricor5aris, pp. Ufar el burdei, ganando con 
fu cuerpo, C y r i l . i b i . 

fMeretricus, a , um. Cofa de ramera , B. S. Aga? 
thae, Hier . O c é a n o . 

áMergo, g i s , fi , fum. Por zabullirfe , ó meterfe 
baxo el aguaj Mat th . 14. Inde merfus, a*, um» 
Zabull ido. 

IVlergus, g i . E l cuervo marino, á mergendo, L e -
vir . 11. Inde mergulus, l i , d imin . 

M e r í d i e s , e i , m. E l medio día. Inde meridianus, 
a, um. Cofa de medio d i a .Ad .S .Mer id i anum, 
pro meridiem, B. 

M e r í d i o , as, & meridior , aris. Comer á medí» 
día , Joan. 24. I t e m , repofar , y dormir á me­
dio dia. 

itorius, a , um. Cofa alquilada por pre­
cio , u tequi meri tori i , cavalios de alquiler. 
Ccenaculum meritorium. Taberna meritoria. 
Los Eclefiafticos l laman Opus meritorium á 
la obra, que merece buena paga de Dios. 

Mer i tor ium , r i i , fubft. ( quod & Taberna meri­
toria d ic i tu r , ) E l mefon, ó taberna, ó bode­
g ó n , fecundíim Nebrif . á mercede, quam i b i 
íolvunc viatores. Ter tu l . l i b . 6. i n Va l en t í n . 

Merula, x , & merulus , l i , pe. L a merla ave, S. 
Benediéb*. 

M e r i i m , r i . E l v ino, B. Men i s , a , um. Cofa pu­
ra, y fin mezcla , Pf. 74. I t em, cofa fola, 

Merx , cis. L a mercaduria, digo la cofa que fe 
vende 3 Q compra, Amos g. 

Mefsias, ae. H . Mefsiali, de quo Joan. r.<5r 3. V i -
de Chriftus. l i c r i v e f e con dos í í , aunque en 
® . fe eferive íimplici f. Quanto al accento, 
unos Poetas C h t i ü i a n o s pe. y ctios pp. 

Mefsis , íis. E i tiempo de la c o í e c h a , ( aor& fea 
f iega, aora vendimia ) y lo que afsi fe co­
ge , quando cita fazonado , B, Mine meflor, 
oris. E l fegador, ó vendimiador , & meífo-
rius, a, um. Quod ad meíTem pertinet. 

Mefopotamia , x. Es parte de la Afsia mayor, y 
de Sy r ía , región entre Babilonia, y Arabia , B . 

* Mefotropus, a , um. Efta dicción fe halla en 
un Sermón que hizo S. Cypr iano , de u l t ima 
Coena CliriíH , en donde el Santo trabe va­
rios vellidos de Santos del antiguo Tefta-
mentoj y aludiendo á fus accioues, dice: Elias 

;'; aé ream , Eva arborinam , Job b i p í a g i a m , 
l í l i ias mefotropam, idef t , f e m i í e d a m , medio 
rafgada. 

Moe í l i t i a , x. L a t r i í l e z a , Proverb. 10. E t moef-
tus, a, um. Cofa t r i l l e , 3. Efd. 9. B. 

Met , eft fyllabica adjeótio , quse ponitnr orna?üs 
gratia , & íignific. díferet ionem. U t Ipicmet , 
ideft , Ipfe fo ius , & con cum aliis , aut per 
alíos. Y juntafe a todos los cafos de ios pro­
nombres de la primera perfona de ambos n ú ­
meros , falvo el genitivo plural. Y a los de la 

• fegunda, faívo el nominativo, Job 7. 
M e t a , tse. Prop. E i termino de la carrera. S'gn* 

& alia. I n translat. S. Francifsi, Hieron. Nepo-
tsano. 

*- Metacifmus , m i , (S. Es vicio , que fe comete 
en la pronunciac ión de la l e t r a , m. Gregor» 
Pro l . Mora l ium. 

Meta l lum , l l i . Meta l . Y llamafe afsi qualquier 
materia dura , que fe fuele facar de las entra-; 
ñas de la tierra. Exodos- >J< I tem , metallum. 
E l minero , y mina , de donde fe facan eítos 
metales. Undc Damnat i ad metalla , K . Vide 
Nebrifl". Léxico Juris. 

^ Me tan cea, as , <&> Lat . Poenitencia. L a é l a n t . 
l i b . 6. d iv in . inf l i tu t . cap. 24. Metaooeam, in-; 
q u i t , Grseci eam vocant , quam nos reíipif-
centiam, & c . ^[Significa t ambién la humi l la ­
c ión , y el arrodillarfe. Surrexerunt oranes 
cum gandió , & lachrymis , 8c ruilerunt me-
taneeam, & orado fada eft, Ana l í . B ibüot . S. 
Pedro D a m i á n referiendo las obras pías , que 
a c o í l u m b r a b a n hacer los Eremitas por los 
hermanos difuntos , hace menc ión deftas 
profundas reverencias. Cum frater quidam 
ex noilris obierit , unufquiique pro eo feptem 
dies jujunac , feptem diíciplinas cum millenis 
feoparum idibus acc ip i t , feptingentas m é t a ­
n l a s f a c i t , t r iginta infuper pfa l ie r ia , & c . 

Metaphora, x, pe. Q. Interpret. translatio. Y es 
una figura , en que un nombre , ó verbo fe 
paífa de fu proprio lugar á otro , S. Petr. & 
Paul. >%< & Hieron. homi l . i n Cadiedra. Díf-
fett autem metaphora á íirnili tudine , quod 
i l l a brevior , quáa i ifta. Y t a m b i é n en quc 

Simiiitudo comparatur reí quara vola mas 
ex-
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c x p r í m e r e , metaphora vero pro re ípfa d i c i -
tur: exemplum p r i m i , Tanquam agnus ad vic-
t i r n a m , ¿ c . Exemplum fecundi , Agnus re-
í íemit oves. En lo primero decimos, que 
C lmf to ^ como cordero , y en lo fegundo, 

, Jo llamamos cordero. S imi l í tudo , & compara-
t ío eíl:, D iabo lus , tanquam l e o , & c . I . Pec.5. 
Metaphora , V i c i t leo 5 & c . ideft , Chriftus, 
Apocalip. 5. Et liberatus fura de ore leonis, 
ideft , Neronis. De manera 5 que ferá compa­
r a c i ó n , quando dixeremos de u n o , que hizo 
alo-o 5 ut leo, vel tanquam leo , y metaphora, 
quando de uno , que es u n Icón. Aunque ef-
te precepto ín B. no fiempre fe guarda , quia 
fsepé fubaudienda venit par t ícula 5 U t , vel 
Tanquam , y no fe expreíTa. 

>fc Mecaphrafis , fís , C. pe. L . Interpretatio , á 
n i e í aph razo , commentor. Hier. i n Catalogo 
d i c i t , Theodorum fcripíiíTe metaphjrafcm i n 
Eccle í ia f ten . 

>J< Methodusj d i , pe. G . Lat . D o d r i n a , fivé vía 
fecundüm NebriíT. Et vocatur á Cic . v í a , ars, 
r a t í o , & breve difeendí compend íum. Hefy-
chius ad T b e o d o l u m , Cent. 1. Temperantia 
( inquit ) methoduseft fpirirualis. 

)J< Metempficofís 5 íís j pe. C Lar. Tranfanima-
t io , hoc eft , t rai ifmigratio animae de corpo-
re i n corpus, qual era la que e n í e ñ a b a n E m -
pedbcles, y Pitagoras 5 diciendo j que en mu­
riendo un hombre , fu alma fe pa í faba á o t ro 
cuerpo de a lgún a n i m a l , H i c r o n y m . ad A v i -
tum. 

M c t o n y m i c é , adverb. Metonynicamente, ideft, 
hablando por la figura Metonymia , S. Ca-
t h a i í n s . 

M e t i o r 3 tíris , d. com. y alg. pafsívo. Medir , B . 
M e t o 3 tis, meíTui, meíTum. Segar , 6 vendimiar. 

L e v . 23. I n B. fign. etiam mercedem recipere. 
Me to r y taris, fívé meto, tas. Apofentar, y hacer 

acampar el Real , y Campo- I tem , amojonar 
el campo, ó heredad, N u m . i , Deut. 1. 

Metreta , ílvé metretes, pp. Es una cierta vafija , 
fegun Budeo ( que dice fer Cadus) ha rá dos 
arrobas y media. Según P o l l u x , y NebriíT. 
( que dicen fer amphora ) h a r á catorce azum­
bres efeafas. Pero lo mas cierto parece lo de 
Diofcorides , por fu gran autor idad , que ha­
ce diez congios, y es cada congio feys quarti-
JIos efeafos de los nueftros. Aunque dicen 
A g r í c o l a , y Alc ia to , eftár errado el numero 
en Diofcorides , y eftár diez por doce. Vide 
alia i n © a g o e . Joan. 2 . Con todo lo dicho fe 
debe notar , que eftos nombres de valijas me­
didas , muchas veces fe hallan en los Autores 
ufados í ímplemente por vafo , f in refpeto de 

m e d i d a . 
Me t rópo l i s , lis, pe. (S. Dic i tu r á Polis, ídeft, C í -

vitas v & Meter ( non Met ros ) idef t , mater 
quah Civitas mater , feu matr ix . Ciudad raa-
t n z , y prmcipal ifs ima, como madre de to­
das , y de donde las .colonias fuelen falir . I n -
de ^ Metropol i ta i tus , um, ut Urbes M e ­

tropolitanas Epifcopi Me t ropo l í t an i . Dic i tu r 
& fubftantivé >J< Metropol i tanus , n i 5 ( d e 
quo H ie ronym. xMammachio ) & Metropoli ta 
ta;. Conci l io Tr ident ino , & Hie ron . ad Mar -
cellam, 8c S. N ico la i . 
Minif t ra l is Cal ix . Era el Cá l i z , que fervia pa­
ra dar la Sangre de N . S. Jefu Chri f to al Pue­
b lo , quando fe comulgaba debaxo la una, y 
otra efpecie, como ufan los (griegos , y cada 
un a ñ o el Rey de Francia, por excelencia. 

Me t rum, t r i . Medida. I t e m , verfo, porque fe m i ­
de, i . Prol . B. Inde Metricus , a , um, pe. Co­
fa de medida, ó de verfos , ut Mecricum op iu , 
Hier . i n Catalog. Me t r i cé , adv. E n verfo , ut 
D a v i d , l ib . Pfalmorum met r i cé compofu i t , 
Chryf . i n Prooemiis Pfalmor. 

M . ante I . 

MI , vocativo de meus, b landíent í s vox eft, 
que fe junta con mafcul ino , y femenino, 

contra Rod. ü n d e Mier. ad Eurtoch. de v i r -
gín . fervanda. Domina m i Euftochium , ait,, 
B. I t em, M i , es dativo del genitivo, Mis . A m i . 

M i c a , ae. L a migaja , ó polvi l lo , que en la are­
na reluce como plata j y t a m b i é n qualquier 
padecillo de p a n , ó de otras cofas, que fe 
caen quando l a s t r á r a m o s , M a t th . 15. 

M i c h a é l , H . fi íit indeclin. acuit u l t imam,fed f i 
declinetur, pe. i n r e d o , i n o b l . pp. Interp-
Quis í icut Deus ? 

* Michelatus , i . Una efpecie de moneda dicha 
afsi de S. Miguel , porque en ella e f t ába gra­
vada la Imagen de S. M i g u e l , ó de un Empe­
rador l lamado Miguel . Centura michelatos 
pro p í d u r a Capi tul i . Chron, Cafin.^ l i b . 3. 
cap. 57. Et i n hift. Anpae Comnenae á Petro 
Pofsino de Graeco i n La t inum translata Authoh 
re Pachimera. 

M i c h o l . L a menor dé las dos hijas de Saúl , her­
mana de Merob , que fué la mayor , 2. Reg. 
2 1 . ubi NebriíT. mendosé feriptum putat M i ­
chol , pro Merob. Idem aíferit Caietanus , cui 
aftipulatur & Melchior Cano. Aunque S. (Se­
rón , falva el texto Hebreo, y Lat ino de cierta 
manera. De hoc Nebriíf. i n 3. Quinquagena 
latiüs. 

M i c o , cas. Refpiandecer como los re lámpagos 
hacen, 6 temblar , Exod. 19. , 

Mygale , pe. @. ( que quiere decir r a t ó n coma­
dreja , por parecerfe al r a t ó n , y á la coma­
dreja. ) La t iné Mus araneus, y en Romance 
Mufgaño , y Mufa raña . Es animal p o n z o ñ a -
fo , Lev i t . 11. Algunos traducen aquí H e r i -
cius: pero mejor eftá mygale, R o b . ^ 

M i ^ m a , tis. S . Lat . Coitus, m i x t i o , Ifái. 30. ubi 
pro Migma , Heb. eft Chamis ^ ide f t , purum, 
vel mundum. * Tf • 

Mio-ro, gras. Paffarfe a morar a otra parte , Ha í , 
f e . Hallafe t amb ién a d i v o por paífar á otra 
cofa , fed raro. >%< Habet primara brevem. 
Unde compoiita cjus T r a n f m í g r o , Vcmt~ 

r gro> 
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gro, Commigro , E m í g r o , & c . pe. >%< 

M.Ue, in pL-a. l jeaívum. Por m i l . M i l l e i n íingu-
iari fubí i Por mil lar . 

^ < Mil l iarum , n i . Una m i l l a , erpacio de m i l 
paifos j que en el camino de la plata ( que l la ­
man ) ev un quarto de legua , í'ecundíim Ne-
brilfení. Aunque lo común es hacer tres m i ­
llas una legua, poco mas, ó menos, fegun 
el Comediador Griego-, S. Ürbao i Papa. I tem, 
un vafo bueno para cocer , S. H5'arioDÍs. 

\j¿j¡< Mii lepeda, GE ,,pc. vel Míliepedia, Ungafa-
ni l ío veiiofb de muchos.píes, ilamado de otros 
Cearipeda , aut Multipeda , Hieron. Apo i . i n 
RufF. & l ib. 2<. ir» Jovin. • 

Miles 3 tis , com. Hombre armado para la guer 
ra j Toldado. Pero prop. es el Toldado de á pié~ 

B . 5 
M i t y l e n e , es , & Mitylenae , arum , pp. £. No es 

Mal ta , contra K.od. fino una Ciuda i nobiiif-
ü m a e n la Isla de Le^bos, A d 20. Nec obi ia t , 
que Geron. a i Ocean. hab'ando de lo que 
acaec ió en Mal ta , dice Mitylene : porque ella 
viciofa la letra. j< 

M i i i t i a , ae La guerra , 0 tiempo de la guerra , 
Job 7. 

M i i i t i a cceli, fe llama en la B. fegun S. Gerony-
mo , no folo el Sol , la luna, y las E^rel las , 
mas los Angeles. >J< qui Luc. 2. dicuntur M i ­
licia coeieííís : Pero quando en la B. fe conde­
na el adorar , y fervir á la mil icia del Cielo 
( ut Deuter. 17. 4- Reg. 16. Sopho. i . 8c íov-
te Ifáf. 24. Aát. 7. ) entendiale de las Here­
j í a s , que ios I ¡o atrás peníaban tener almas. 
Vide etiam Regina Coeli. 

M ü i t o , tas , pe. t i i tár , ó andar en la guerra y 
guerrear, Job 6. 

M i ^ u r n , l i i , n . El mijo , l í a i . 28 . 
M i l l o , H . Vide Mel lo . 
Milvus , v i . E ! m i l a n o D e u t e r . 14. 
Mimus , mí. E momo con t rahacedór de perfo-

í ias , Hieronym.ad Sabinianum. Y el lo ao-
ra fea en comedia , aora fuera. I tem , Mimí 
funt lafeivi verfus fceniei , l - í 'eronym. l ib . 2. 
Apoiog. i n Ruffinum. Y el mifmo ad Eufto-
chium Mimos vocat fordidas , 8c vulgares co­
mee días. E l que los eferive , fe dice M i m o -
graphus, pe. y Mimus, Hieronym. ad Furiam. 
E l que las reprefenta , fe dice H i f t r i o , y M i -
mus , Aug . 13. T r i n . 8c Hieronym. cpiftol. a. 
De manera , que Mimus fign. todas tres co­
fas , f. el que en farfa , ó comedia , ó fuera 
della con g e í l o s , y meneos contrahace los 
dichos , y hechos , y coftumbres de otros , á 
los poemas , y verfos d e s h o a e í t o s , con que 
efto fe hace , y al eferiepr de ellos , fegun S. 
Geronym. ad Sabinianum. H i f t r i o difiere de 
M i m u s , en que efte contrahace en la repre-
fentacion, y fuera de ella, y el Hír t r io en ella, 
D i d u m á verbo G. Mimeomsc, quod eft ími-
tor . 

M i n a , se. ( que en G. fe dice Mna ) es vocablo 
A " i c o de cierto pefo , y cierta moneda de'ios 

Atheníenfes. Si fe t oma por pefo , la M i n a 
nueva ( dé la qual 5 y no de la vieja-, que pe-
faya Tolas 75. dravhraas} fe entienden hablar 
los E.critores) contiene doce onzas y me­
dia. Y f i por moneda vale , fegun BüdeO, 
diez efeudos , ó coronas, poco mas, ó men os» 
>J< 8. In 3. l leg. 10. Rob. í .uerp. Mina?, ideí t , 
libras. Et l u b d i t : Mina aliquando pro centum 
aureií, accipitur, ut ait ddftus inter Hebraeos» 

>Jc Minerva, se. (quae 8c Pailas, & Tr i ton ia ) Una. 
Diofa de las feiencias entre Gentiles, qui eam 
pro fapientia. poaebant. Fingen los Poeta% 
haver nacido del celebro de Júpiter , para fig-
nihear , que la feieacia no es inventada del 
ingenio humano, fino d é l a fuente manan­
t ia l de la Divina Sabiduría , venida para bien 
de los hombres. De Minerva hay muchas ma­
neras de habiar. P ingu i , feu craífa Minerva 
aüquid f a c e r é , es hacerlo fimple , y tofea-
meote. I n vita Minerva aliquid faceré , ideft, 
repugnante ingenio , & natura. Sus Miner-
vam , fubaudi, docet , vel monet , i d e í t , i n -
dodus dodum. E un muy común adagio, ufa« 
dodeGeronym. inepift. ad Paulinum. De M i ­
nerva, Aug iú. Civk. l ib. 1 g. cap. s. T u l i o d i ­
ce , que huvo cinco. >J< Sigo. 8c alia. 

Minae , arum, pl. Las an>ena2as, A d o r , 9. Inde 
Minac i t e r , adverb. Mucho amenazanuo , 3 , 
Mdch. 5. 

M i n g o , gis. Orinar. Aunque mas en ufo de los 
Latinos ella M e j o , meis. M ogenes ad p a ñ e ­
te m , Hebra fmo es , que íígu. perro , porque 
los perros fuelen mear a la pared , 1. Pveg. 25» 

Minime & Min imé geniium, adverb. Ea ningu­
na manera, Baíi l . epírt. 8. 8c 2. Prol. B. 

Minifter , t r i . E l m i m í í r o , y que firve ena lgu* 
oficio, B. 

M i n i f i r o \ tras. Servir, mlniftrar, ó dar, y prepa­
rar , B. rade Mini í íe r ium , r i i . E i íe rv ic io . 
Gen. 40. 

Minitabundus , a , um. Amenazador, ó lleno de 
amenazas, 3.» Mach. 5. 

Miuiura, n i i . El vermellon , Prol. Eí lher . 
M i n o , ñas . Llevar guiando , ut minare gregem,' 

I fa i . I I . Minor , aris, d. Amenazar. 
Minoro , ras, pp. Amenguar, ó difminuíryPf. SS. 
M i n o r , ris, compar. de Parvus. Menor. Minores 

pl . Los nietos , y defeendientes , B. 
¿fct Minotaurus , r i . U n moní t ruo nacido de Pa-¡, 

fíphae, y un toro encerrado en el Labyr in -
to , Auguft. C iv . l ib . 18. cap. 13. 

Minuo , is, n u i , tum. Defmenuzar, 6 difminüir, 
y menofeabar, Gen. 8. 

M m í i s , adverb. Menos , ó no, B. 
* Minutalis , le. Cofa de menudo, baJco , |>ócO> 

y v i l precio , y elHmacion. Si minutaíibas^ ut 
i ta dixerim , regáis , undique cónferaníur i n 
examinationera. T e r t u l , l i b . 1. a jverf. Mar-
cion. c. 4. el qual á las Margaritas precio fas 
las l lama. Teme minutalia , de habit. Mulier» 
cap. ó. Tomafe por v i l moneda, ó fáMa» 

Minutus, a, um, pp* Cofa menuda, ó Menguada^ 
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y chica, Luc. 21. D ú o minuta Marc. í z . v a l e -
bant tune quartam partem afsis. 

^ Minu ta t im } & minu t im , adveib. Defmenlí-
zando en partes, H íe r . Damafo. í ^ 
Mtnui ia , SE. Menuzo , y parte peqüeiuta 5 S. 

Vincent- Minutiae falis. _ _ . . 
>U Myoparo 5 o n k Genüs navigu, S. HiJanoms. 
Mirabi l is s le. Cofa maravillofa , y digna de ad-

m i r a c i ó n , Gen. 32. & B . L o raifmo es Mirus, 
a , um, mirandus, a, um. _ 

A M i r a b i i i t é r , adverb. L o m l í m o que mire, OC 
v mirificé. Admirablemente 5 en gran manera, 

J o b I o. & Pfal. 44. & 75^ 
M y r r h a , ae. Es Jagrima 5 y l icor de un á rbo l de 

A r a b i a , efpínofo 5 duro, alto cinco codos, de 
corteza muy lifa , y hojas como de o l i v o , pe­
ro pungit ivas, y crefpas. Es Ja myrrha ca­
liente en fegundo gradp , y preferva de cor­
rupción quaJquier cuerpo muerto , Joann. 19* 
Incie myrrha tus, a, um. Cofa que tiene Mezcla 
de myrrha, Marc. 1 5. 

M y n h u m , no lo hay, Judith. 10. finó myrrathum^ 
pro quo Hebr. legitur, U n g ü e n t o pingui. Con­
tra Robr 

Miraculum, lí. Mi lagro , ó cofa admirable, mun-
d í miracula feprem recenfentur i n monodia 
Nazian. >J< Los Theologos hablando en r igor 
de miraculura , dicen , . que aunque los La t í -
nos vocent miraculum quodvis í lupendum, ac 
m í r a n d u m , & Auguft^ non t imeat vocare ope­
ra magorum , miracula : pero en rigor mira­
cula proprié dicuntur , quae Tola virtute d i v i ­
na fieri poííunt quae f. tota natura creatura-
rum miratur. >|< 

Myrias, adis, pe. G . Diez millares, Bafilius epiff^ 
182. & Chryfoft . contra Gentes d i x i t , Ange-
lorum myriades. 

M a r i c a , cae, pp. G. Lat . Tamar ix . E l T a r a y , ó 
Tamariz y ó fegun el vocablo Mor i fco , Atar-
fe. Arbo l muy conocido , y medicinal . N o es 
la retama , contra Rob . Jerem. 17. & 48. 

Mi r i f i co , mir i f icas , pc^ Hacer á alguno marav í -
J lofo ,B. 

M i r i f i c u s , a , um. Hacedor de cofas maráv i l íó -
fas , S. Domin ic i . Et 3. E í d . 45. 

H i r o r , aris. Por maravillarfe , Genef. 45. 6c B. 
>Í< M i r u s , a , um. Cofa admirable, maravillofa, 

ut mira fpecies. Genef. 41. 
Mí rum , r i . Maravi l la 5 H y m n . U t queant laxís. 
^ < Myrum , r i . Ungüen to olorofo , y a r o m á t i c o . 

Proiog. Galeato , ubi M y r o non myrrha le-
gendum monct Erafra. 

Myrtus, t i , f. La murtera, y el arrayan^ Ifaíae 55.. 
Inde myrtctum 5 t i . E i lugar donde nacen., y 
el lán ellas plantas , Zachar. 1. Et myrtinus, 
a , um , pe. Cofa <eí ie árbol . E f th . 2. adonde 
eita méfor myr t íno - , o myrteo , que el myr-
rhino, que ponen algunos. ^ 

Mií ía , * qua. G. Li turgia . La Mií ía , ideft fum-
mum faenfiaum , quo adMb.ta ob ¡a t ibne 

• v e r u m C n n í h Corpus eonfeeratur , & ufu 
Sacramentiperfiatur. De efte vocablo-, y t u 

origen , y fi es Latino, Griego, ó Hebreo di( c 
muchas cofas el Broííenfe , lo defenfione Re 
gis; aífertionis. Unos dixeron fer dicción | a. 
t ina , y p robá ron lo en que muchos elegantes 
Theologos antiguos la ufaron , como i o n l a . 
iiatius in e p i í l . ad Smyrnenfes, S. ClemeSs 
t a p a 1. ín epíí lol . 3. cap. 6. Alexander Papa 
I. Sixtus Papa I . Gratianus. Y la r azón de ef-
te vocablo dicen algunos fer , po rque Miíía 
d i c i t u r , quafi tranfmiffa, porque el pueblo per 
manus Sacerdotis mediatoris t ranfmit t i t Deo 
preces, vota, & oblationes. Ve! quia i b i facra 
H o í H a s quaé t ranfmií íafuera t á Paire , ut no-
bifeum c í f e t , t ranfmit t i tur á nobis ad Pa-
trem , ut pro nobis fít. I t a interpretatur Hu­
go Vid ionn . Magifier fent. Milíam dici , quia 
coeleílis miíTus, i . Angelus, viene allí al tiem­
po del Confagrar. V e l Secundüm al ios Miífa 
accipí tur pro mifsione , í k u t Cyprianus . & 
Tertuliar.us accipiunt r c m i í í a m pro reinif> 
fione , quafi perado facrificio , dimittatur po-
pulus , cíim Diaconus ait : Ite Miíía eft, ideft 
mifsio , vel d i m i f s i o eft , vobis i r é iicet. D i c i ­
tur etiam a mifsione catechumenorum. Por­
que en la pr imit iva Iglefia defpues del Evan­
gelio , y Sermón , para que los aun no bauti­
zados 5 no fe hallal íen á tan gran myfter io , 
antes de comenzar el Sacerdote á confagrar, 
fe echa van del Templo , diciendo el D i á c o n o 
á voces, Catechumini exeunto. Efta an t igüe­
dad , que tuVo origen de los Griegos , Egyp-
cíos , y Romanos Gentiles, trahe Diony í io , y 
t rábe la San Gregorio , é I f í d o r o , y otros. De 
manera, que la Miífa tenia dos partes. La pri­
mera parte del facrificio , que era hafta el fin 
del Evangelio , y Sermón , dicebatur Miífa 
Catechumenorum, quia ea parte peraóta, mit -
tebantur foras alta Diaconi voce^ L a fegun-
da de los Chr i íHanos , qua expedita poft com-
munionem , dimittebantur eífdem feré ver­
t í s , de bis Bib l io t . Rhenanus in Tertu). l i b . 4. 
contra Marc. & l ibr . de Corona M i l i t i s , C o l -
l ige ergo j quod Miífa accipitur pro mifsione, 
feii^ emifsione Catechumenorum poft É v a n -
gel ium , vel Chrif t ianori im poft communio-
nem. Ot ra opin ión hay ( y es de Alderico ) 
que MiíTa es d icc ión Griega figníficans inter-
pe l í a t ionem. Pero engañafe^ La tercera opi­
n i ó n ( que es de los Hebreos Complutenfes 
i n fuo Léx ico , y de A í c i a t o , Reuchil inio , y 
del Conci l io Colonienfe , y de otros) es que 
efte vocablo parece tomarfe de los Hebreos , 
MiíTah enitti Hebra i cé dicitur oblat io , quae íit 
D e o propter debitum munus per fon ale , v e l 
oblat io fpontanea , quae Domino o í í enu r . 
Mejor que todo parece , quod Miíía d íca tur 
ab emifsione Catechumenorum , a parte to-
tum n o m í n a t u m , porque propiiamente la . 
Mií ía et á al tiempo de el í a c r i l i c io , quando 
í o s C a t e c h u i n e n o s fe echaban, Oy dice el D i á ­
cono al fin, lo que decía al p r i n c i p i o , fcilícet; 
í t e MiJÍa c í t , ideft, mifsio eft. Si no decimos, 

que 
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q ü e ( como queda dicho ) lo decía dos vecesj 
y ha quedado l a ultima* Mif lam pro fine, aut 
Coniple t ione a l ícUjüs reí ^ impropr ié a c c e p é -
re Caísianus , 6c Divus Benedidus. Divus 
Ai-nbrofius d ix i t Millas f a c e r é , á lo que el 
v u l g o decía MiíTare* Hinc MiíTalis, le, ut M i f -
falis líber, E l primero que ce lebró Mi f l a def-
pues de Chrif to fué San Pedro en el día de 
¡Pentecóftes ^ en el C e n á c u l o de Sion* Aunque 
en el cap. Jacobus d*. i * de con íecñ fe dice3que 
fué el P a t r ó n Unico de Efpaña Santiago , cito 
fe entiende en quanto á lá p romulgac ión , por­
que fué el primero que hizo notorio el m o d o 
de celebrar por San Pedro* San C íemen te 
epíft. 2* L a Mi f l a n o conííftia fino en la con-
Tecracion, y Pater n o í t e r , defpues los Apol lo-
Ies, Sacros Conci l ios , y Pontífices han a ñ a d i ­
do muchas cofas. L a Mif la fe ha de decir defde 
l u Aurora hafta medio día* 

4^ Mif la ficca. Es aquella que á c o í l u m b r a n ce­
lebrar los navegantes Sacerdotes en la mar^ 
f in confagrar ; el qual modo afsígnó L e ó n 
X . traáb. 4. cáp* 3 3. que es el figuiente, en una 
parte mas fegura del navio 5 fe pone.,una me-
í a con una fabana l impia , en medio ponen 
Ja Cruz con dos velas á lo$ l ados , el Sacer­
dote fe revífte encima de l a mefa con los 

- Ornamentos Sacerdotales , exceptuando la 
planeta, y manípulo s ó ba i l a rá la fobrepelliz 
con la eftola cruzada ante el pecho 5 que ce­
ñ i r á con el c inguío i reveft ído deftc modo 
empezara la Confefsion , la qual haviendola 
acabado n o dirá 5 Oramus te D o m i n e , n i be­
fará el Al ta r | pero empezando el I n t ro i t o 
feguirá la Mi f l a , advir t iendo, que no fe buel-
va nunca al Pueblo al decir Dominus v o -
bifeum $ haviendo llegado al Ofertorio, al inf-
tantc dirá el Prefacio 5 empezando el Pater 
í ioñer s y defpues el Agnus D e í , con dar la 
á c o í l u m b r a d a paz , y dada la p a z , dirá ; Be-
nedicamus D o m i n o 5 ó I te Mi f l a eí l 5 y b o l -
viendofe ai pueblo , dará la bendic ión , ter­
minando la Mifla con el Evangelio de San 
Juan. E f t a Mif la fe puede decir á los enfer­
mos , fegun Navarro^ 

^ [ Míflatica paratura. Los paramentos Sacerdo­
tales para celebrar la Mifla. 

Mifceo , ees , fcuí , mif tum. Mezclar , ó entur­
b i a r , Apocalypfis 18. Mifcer i pro coire d ¡ -
cunt Grascí. Y afsi lo ufa Hieronym. ad ma*-
num Oratorem* 

Mifercor , eris, mifertus, <& miferor , ar ís . Haver 
mifericordia de alguno , B. Mífereor conf-
truyefe con geni t ivo , ó d a t i v o , y fignifica 
liaver compafsion de las miferias agenas co­
m o quiera. Aunque Romu 12. fignif. m i f e r i -
co rd iam, & eleemofynam praeftare. M i f e r O r 
conftruyefe con acufativo, y figniííca mof -
trar la compafsion con palabras 5 lagrimas 3 u 
pbras, Proverb. 13. 

M i f e r , a , um. Cofa m e z q u i n á , 6 dcfdíchada, y 
digna de compafsion. Álg. cofa enfe íma 3 y 

doliente. Aígiln. innocente. Algún, fe pone pro 
imerjedione dolentis , cotoo íi dij teí íemOSj 
Nefas. De Mtíer , Juditli 0- Job 3. & B. 

>J< Mifellas, a, u m j d i m i m de mifer) Hferonym. 
Pammach. Idem AUguftino. 

^ Miferabil is , le* Cofa digna de Mifer icordía ,y 
compaís ion . Algunas es lo que flebílis, lamerte 
t ab i l i s , j u d i e 5. & Bibl . Miferabil ior , oris 
I . Cor in th . 154 i i . 

>{< M i f e r é , & miferabilí tér 5 adverb* Miferable* 
men te^Q. 

>j< Mifer ia , ae. Mifer ia ^ defdicha , qué es quan^ 
do alguno padece necefsidád 3 y dañOj ©éneC». 
43^ & BíbL 

>{< Miíericors , Ordis, OITÍÍ E l que fe compadecé 
fáci l mente de la m i f e r i a agéna , y elmifericor-
diofo , Exódi 32* 8c B. ' 

^ Miferator , or is . Quien tiene mí íer icordia i A l ­
gunos ponen diferencia , en que mifedcors 
es el que tiene compafsion de la miferia j y 
miferator es el que ayuda juntamente con 
obras , Pfa ím. S4. I Í I . Ifai* 49. 54. 

>J< Mifera t io , onis.La compafsion íbbrc lá ágensi 
m i f e r i a , <Sen¿ 32 . 

^ M i f e r i c o r d i t é r , adverb* Mifericordiofameii^ 

>J< Myftes, tae, dí* Q u i facris álcüjüs numinis e í l 
dedícatus , ut C h r i f l i myftes , i * Sacerdós, feu 
EpifcopUSi H i e n Pammach io í Hinc myftar-
ches 3 se. E l principal de ellos 3 ut Hi fpán ia -
rum myí la rches 3 i* Archiepifcopüs Tole ta -
nuss Ut Nebriíf. vocat* Et Car táginenf ium pro i 
tomyftes voCátur á Brixio Cypr iánus . 

fifcí M i t h r a s , ae. U n Dios venerado de los Perfasj 
que ellos penfaban fer el Soí> En fus facrifi-
cio$ 3 llamados Miíhriacaji m a t a v a n ü n buey^ 
que fus Sacerdotes facaban de uiia cueua por 
los cuernos* Hujus antri memíií i t H í e r o n y m u á 
ád Laetam. Idem fuper Amos meminit* 

Mifer icordia , se. Es compafsion de lá miferíá agé­
na, B-

Mis le , H . pl* de Mafaié Nombre de los P r o v e í 
bios de Sa lomón , MafaL i . proverbium , ifimi-
í í tudo 3 mísle , i * Sen t en t i « 3 apophthegmata s 
gnomse* I n 3* Regum 4. fe dice , que Salo­
m ó n eferívió 3000. parábolas* E í l a obra d i ­
ce el Au to r de las Quaeíl. Hebr* fer él l ibró 
de los Proverbios j pero Jofepho dice que 
fueron 3óeo. libros de parábolas . Ellos pere­
cieron en el incendio de Jerufalen por Nabu-
zardart* 

M y f t e r i u m , r i i , ^ . La t . Á r c a n ü m . E l fecreto, 
judith* 2* >J< L o qué los Latinos dicen Sa­
cramenta , dec ían los Padres antiguos ©r ie ­
gos M y í l e r í a , ut Myí l e r ium Euchariftise, 8cc* 
Díc í tu r autem Myí l e r ium , fecundüm Nuce-
r inum á Myo^ quod e í l c l a u d o , & floma, quod 
éít o s , quia qüibus fecretum committitur^ 
claudendiim éíi Os.>J< 

Myftícus, a, um. Secrecus, arcanus, occultus. A 
noílfís figüraturíí appellatur 3 <Sc myi l i^c , ii* 
g u r a t i v é 2 I f a i . ^ 
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Myfter ia l i té r ' , adverb. Myf te r í a lmente 5 Sanü i 

Franci íc i . 
M i r i g o , gas, pe. Aitianfar, ó ablandar , P ia l . 84. 
M i t i s , te. Cofa manfa , b landa, fuave , madura, 

Pfa!. 24. Inde mitiíis, adverb. Mas manfamen-
* te, 2. Mach. 10. 
* Mí t i t a s 5 atis. Suavidad , manfedumbre , y hu­

mildad. Tur tur etiam caftitatem Chnf t i figni-
ficat} columba vero , qüae fine felle e l l , ejus 
m i t i t a t e m , fecundíim i l lud Mat th . 11. Di-feite 
a me, quia mitis íum , Lyran . i n Gen. cap. 15. 

M i t t o , tis, fi, íTum. E m b í a r , Genef. 37. Signif .& 
alia. 

^ l i t r a , ae. Cierto ©rftamento áe la cabeza, a ma­
nera de bonete acorvado , de que en algunas 
naciones ufaron. Algún* una corona , y or* 
namento de cabeza de mugeres mozas > de 
que colgavan unas tiras. I t em , lo que nuef-
tros Pontíf ices ponen en las cabezas , quan­
do hacen fus oficios. Stgnif. & alia , I fa i . 2. 
H i n c Mi t te l l a ,3E , dimín. H í e r o n . Marcclla». 
^ ] " L i lama también San Aguft in la M i t r a ¿pex , 
SerJum cum gemmis Ennodio , Corona Sacer-
dotaüs Amiano Marcel ino , Corona gloria. 
Eúfebio , Fiíeum , Galea , Tyara San l í i do ro , 
Infula Mugo de San V i d . O'ítem Alcu ino , 
Phfygium Nkephoro , aunque eítos úl t imos 
Hombres dice Baronio fígnifican el palio, 
pero en la donac ión de Conftantino fe po­
nen por la mi t ra} Nos Phrygium candido n i -
í o r e fplendidum Refurre^dionem D o m i n i -
«a in defigoans 5 ejus Sacratifsimo vert ici ma-
nibus ne í t r i s impofuimus. Y Balfamon ha? 
blando de la Mitra dada a S. C y r i l o Patriar­
ca Alexandrino por Celef t íno Papa, d k e : 
Caekíftinus Phrygium CyriUo Epiícopo Ale­
xandrino dedit. ' Inoceaeio I I I . l lamóla A n -
típhrygmm. Los Obifpos por u f o , y t radición 
Apoí to l i ca traben las Mitras en las funcio­
nes* De Santiago Apoftol fe lee , que como 
Obifpo Jerofolymitano, llevaba la Mi t ra de 
oro en la cabeza, como refiere S. Epiphanio, 
y San Geronymo. O y fe conferva la M i t r a 
de San Silveílire > es redonda , y aguda enci-
j n a , a l ía un pa lmo, bordada de la Virgen 
Saniifsima con Jefus en los brazos, h i lo $ fe-
da , y oro de color celeíle , la qual efta bor­
dada de Angeles, vertidos con las Dalmat i -
tas Diaconales. En Valencia fe conferva la 
M i t r a de San Aguftjn del mifmo modo. L a 
M i t r a , como dice Inocencio TIL fignifica la 
magnificencia de Chrif to. Las dos puntas , la 
feiencia de los dos Teftamentos viejo, y nue­
v o , que debe refplandecer en la cabeza de 
los Obifpo*. Las dqs fajas, que cuelgan enci-
^ i a de las efpaldas , fon fymbolo del efpiri-
*u ?-y de las letras , que eftán en la Divina 
•Ekntura , Inocenc. 1 I L cap. 6 0 . Los Obifpos 
Griegos no ufin de Mitra , fino el Patriarca 

r Alexandrino. Los . Obifpos Rutenos ufan de 
Ja Mitra con muchas labores ; los Obifpos 
Moícoví tas la ufan de negro 3 folameme el 

Obifpo Novogradenfe la lleva blanca , co-
mo los Obifpos Latinos. Paulo I I . c o m e d i ó 
el ufo de las Mitras á los Cardenales de da~ 
mafeo b lanco , mientras llevan las Sagradas 
veftiduras. Asna l . Ecclef. ann. 1464- Ei ie pri­
vi legio ufaban antes^ los C a n ó n i g o s de Mef-
fina por co íh imbre immemorable , como re­
fiere Julio I I I . en una Bula en el a ñ o 1 5 5 3 . a 
I . de Febrero. T a m b i é n tienen efte ufo el 
Prepofi to, y Decano de la Iglefía Cathedral 
de Praga, Bzovius ann. 1378. Los C a n ó n i g o s 
de Ñapóles , los de Santiago de Galicia, Car­
denales , ufan de la Mi t r a . Uratislao Duque 
de Bohemia obtuvo del Pontíf ice Alcxandro 
I I . el ufo de la M i t r a , no concedida hafta aora 
á los Laicos , y confirmada por Gregorio V i l , 

>J< M i t r i d a t u m , de quo i n vita S. N ico la i , eft in -
cendii genus ignotum, Neb. ut ipfe fatetur. 

M . ante N . 

Na , mna*, G . Lat ín , dicítur Mina , interpo-
fita , i . Muchos La i ínos ( como refiere 

C o varrubias ) interpretantur M i n a m , l ib ram, 
aunque difieren mucho en el pefo M i n a , y 
l i b r a , fegun Agricola . Pollux d i c i t , quod 
ftater aureus diátus eft Mina . D e l texto de los 
Reyes , y Paral, que h a b í a de los efeudos de 
S a l o m ó n fe l aca , que M i n a , feu l ibra capitur 
pro 100. aureis. Rob . 2. Paral. 9. I n Ezech.44* 
dice Rob . que hay mina profana , y facra. L a 
profana continebat 60. fíelos ( como fe fac* 
del Texto ) la facrá mas. >J< 

M . ante O. 

Oab , H . fue hijo de L o t . De l qual Areo» 
polis . Ciudad de Arab ía , y una R e g i ó n 

tomaron nombre. A Moab Moabitse, & Moa-
bites , & Moabitides , & Moabitis, tidis, £ pe, 

M o a z i m , de quo Dan. n . no eílá en el Texto 
bien cor reé lo , fino Maozim , y fegun el or i ­
ginal Mauz im , ídeí t , Fortitudines, vel F o n i -
tudo. Algunos d icen , que no es npmbre pro-
pr io . 

Moderor, pe. aris. Regir , y templar , Pmv. 10. 
Modeft ia , ae. Model l i a , y templanza. Inde mo-

deftiis, a, um. Cofa mode í l a , y templada. Ja-
cobi 3. 

M o d i c é , adverb.pc. Medianamente, Eccl.51.M0-
dicus, a, um. Cofa pequeña, B, 

Modius, d i i , m . & modium , n . Era una medida, 
no folo de cofas áridas , mas t ambién de co­
fas liquidas 5 fegun Plauto. En cofas l i qu i ­
das contenia 16-fextarios , ( y era Sextarius 
un quartillo nueftro efeafo ) y en cofas fe-
cas , un modio Romano de trigo , ni muy p*^ 
fado , n i muy liviano , pefaba lo que una 
quartilla , u ochava , que es pefo de 2 1 -
bras , y dos onzas , y afsi un modio eran tres 
celemines: y una hanega tiene quatro m0' 
dios Romanos. I t e m , Modius ? ía *eKm 
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parte de otr^a medida dicha Medimus fegun 
Budeo ? y aísi Medimus era hanega y media, 
B. Apud Evangeliftas dicentes non ponen-
dam lucernam ílib modio 5 modius pro vafe 
poní tur. 

M o d i o l u s , li? p e d imin . a Mod io . Es un genero 
de medida. N o es cierto que fea la quafta 
parte del modio , como algunos quieren. 
I t em, el arcaduz para facar agua. I tem, cierto 
vafo para bever. I t em , el molde vaciadizo de 
figuras. Itera , un inflrumento en C i rug ía , G* 

, Chinic ion. I tem , la maza de la rueda de la 
carreta, 5. I Ieg , 7. 

M o d o , adverb. Quando tiene la o , final breve, 
figniGca tiempo prefente, ó tiempo paíTado 
poco ha , ó que luego fe ra , y afsi quiere de­
cir : A ora pe co ha paí íado : De aquí á poco 
venidero : Aora en el prefente. A l g . fe pone 
pro Dumtaxat , Solum , Tautummodo. Otras 
pro Si modo, Dummodo. Otras Saltem. Otras 
pro Interdum. Otras pro Feré , vei Prope-
moc'.um, B. 

Modulus y l í , ííve modulatio , onis. E l cantay 
íuave . T ó m a l o por la pofsibilidad S. (§reg. 
in hom. 70. Sign. & alia. 

Modulor vpe. aris. Cantar con melodia , y dul­
zor , ó medir , y componer algo con medida. 
Inde modulatus , a , um. C o í a c e m p u e ñ a , y 
cantada con concierto, ut modulata cán t ica , 
S. Agnetis. 

Modus, d i . Propriamente fígnifica r azón , medi­
da, forma, ó manera. I t em, modusfign. Quan-
titas , Finís , feu eventus. I t e m , cantar , y mu-
fica a fon, y compás, Ecclef. 47. 

Mc),yfeS5tóOyfisj& m o y í i , pp. fecundüm Sedulium, 
H . Mófech , feu Mofe , indeclin. de donde los 
antiguos vinieron á efcrivirlo Mofes , fin y . 
>J< L a qual y , como defpues fe éntremetieíFe, 
t r á t a l o NebriíT. i n 3. Quinqu. diciendo fuiífe 
apud Iones diphtongo ex, o, mega & y , pfylon 
coagmentatum , i n qua y , pfylon t a l i modo 
proferretur qualis f o n a t i n a u , & eu , diph-
thongis , ut fi ab hac par t ícula ovis detrabas 
is. Unde fierí potuit , ut i n principio Moyfes 
per oy diphthongon feriberetur y deinde fo-
luta diphthongo, Moyfes t r i fyl labicós profer-
rent. >j< Interprer. At t radus , vei aífumptus, 
f e i l i ce t , de aquis. Moyfes ( que también tuvo 
otros nombres) fué aquel excelente C a p i t á n , 
y Legislador de los Hebreos. Tiene ( mayor­
mente entre los ©riegos ) diverfas deciinacio-
nes. >̂ < Primo fíe. Nominar. Mofeus, & M o y -
feus, Genit ivo Mofeos , & Moyfeos , D a t i v o 
Moíe i , & Moyfe i , Accnfativo Mofea, & M o y -
fea, Vocat ivo Mofen, & Moyfen. A b eo quod 
eft Mofes, & Moyfes, (genitivo facit M o f u , 8c 
Moyfu , Dat ivo Mofe , & M o y f e , Accufativo 
Mofen, 6c Moyfen, Vocativo ó Mofe, vel M o ­
fes, ó Moyfe, vel Moyfes. A b eo quod eft M o -
feus , & Moyfeus, L a t i n i imi t ad Nomina t i vo 
Mofes , Genitivo M o f i s , & M o y í i s , Da t ivo 
Moíi^ & M o y f i , Accufativo Mofen j& M o y f e % 

faceré potuerunt. Y ' Moyfen entre los Grie­
gos >J< fiempre tiene circumflexa la ul t ima en 
todos los calos. Hinc Mofaicus , fívé M o y f a i -
cus , a, um , ut lex Molaica. D e Moyfes vide 
NebriíT. 3. Quinquagena, que trata eí to muy á 
la larga. 

M o l a , iae. L a muela para moler. >J<Et eft mul t í -
plex mola fecundíim NebriíT. i n Lex. Juris , f. 
M o l a manuaria, í ivé manualis, íivé trufati l is , 
qusE ad frumenti raolituram manu circuma-
gitur* M o l a jumentaria , quam jumenta ver­
ía nt. M o l a aquaria, ideft, aqua verfatilís. Ef-
ta llamamos molino, ó azeña . I t em, la quixa-
da, ó mexilla , B. Mola aí inar ia . L a muela de 
atahona , ó el atahona para moler , por t ra-
heda un afno , fegun San Hilar. Mat th . I g»> 
Aunque por mola aíinaria , • G r í E c é eft mylos 
onicos , i . ingens lapís , que es la muela de 
abaxo , fobre que anda la otra al derredor: 
D i d u m mola á mole, quod faxi mole frumen-
ta, 6c legumina terantur. 

Mol aris, ris, m. fubíianr. La muela para maf ar. 
Judie. 15. Auguí l in . C iv i t . lib. 5. cap. 9. vocat 
molarera deniem ala muela. I t em, el pedazo 
de muela de moler. Mol aris, r e , adjeétiv. Co­
fa de muela , Luc. 17. 

Molendinum , n i . E l mol ino , o a z e ñ a . Be mar . 
epift. 79. >J< Sic apellant fermonis La t in i ig-, 
nari , quam molam aquariam appellare de-
bent. Nam quod in Inft i tut . Legí tur Afina mo-
lendinar ia , non á molendino , fed á molendo 
dedudum eft. >J< 

Moles, l i s , f. Grande, ó pefada cofa , ut Unda-
rum moles, S. Hilar ionis . Et . B. I t em, dificul­
tad, Proverb. g. 

M o l le feo , is. Hacerfe mas muelle , blando , y 
aplacado, Jerem. 2. 

Moief to , ftas. Agraviar, o enojar, Ecclef. 1 x. I n ­
de moleftus , a , um. Pefado , ó enojofo. E t 
moleftia , a?. Pefadumbre, y enojo. Et molef-
té adverb. Pefada, y ei^ojofamente, B. 

M o l i o r , pe. l i r i s , pp. Dificulcofamente mover. 
I t e m , moverfe con el cuerpo, « ingenio á ha­
cer algo. Sigo. $c alia, B. Inde mo l ido , onis. 
A&us moliendi. Et molimen , pp. minis , p(f« 
E l esfuerzo , y acometimiento , con que que­
remos acometer alguna cofa , Ambrof . i n ho-
m i l , 

M o l l i o , llis mol l iví , vel mol l i í , mol l i tum. A m o ­
llentar , ó emblandecer. I tem , aplacar , y 
amanfar, Job, 23. 

M o l lis, lie. Muelle al fentido del tado . Junto con 
H o m o fignific. en mala parte algún, femenil, 
y no fuerte. I tem , molies los luxunofos , e i -
pecial en vic io nefando : y mollmes, e i , aquel 
v i c i o , 1. Cor inth . 4. signific' Mol l l s etlam 
alia, f. domitum , facilem , maturum oppor-
tunum, remiífum, ac contemnendura, fuaVem, 
jucundum , & placidum. Mol le ingemum , u 
docile. M o l ü s animus. E l que facilnjente fe 
ofende 5 y fác i lmente perdona. M o i l i a v ina , 
fuavia^ 
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* Moll i t íes , eí. M o l l í t í a , ae. L a fragilidad, blan­

dura, y fuavidad al t a ñ o > y efpeaalmeiue le 
pongo por las riquezas 5 y regalos deí ta vida: 
Mol l i íüs , & faecularibus iebus obl igan non 
debcnt. De Clericis loquitur ex Cypnam tex-
t u , Can. Mol l i t i i s , 21. 3- en donde la 
Glc í í a : M o l l i t i i s , i d e í ^ d e l i t i n . Pero el texto 
éílá v ic iado, y la ®Ioíía no lo confuító bien, 
porque en el Canon fíguicnte ex eodetn Cy-
p i i a n o , eílá M o l e í H i s , y no Mol l i t i i s . Nec 
MoleíHis , Se fecularibus negotiis alligentur. 
Can. 2. . 

M o l o , l i s , molui , mo l i t um. Moler con muela. 
Por dormir con muger no hay fino Permolo, 
contra Rod. Judie. J ó . 

^ < Mona cha , a». <S. La t . Solitaria, t a Monía 
H ier, ad Paulum fuper obi tu Bíeílíla?. J 

Monachor , aris. Hacerfe Monge, ó Frayle, Bern 
epií l . 2 ó l . 

Monarchia , x , pp. @r. Lar. Principatus unius. 
Principado , é Imper io de uno folo^ Mieron! 
in Catalogo. Y el que folo manda , y e l que 
á íolas tiene eíte feñor io , fe dice Monarcha5 
S. Sylveft. D i d u m á monos , uno , y Archos 
Principe. 

Moneo , es. Amoneftar , recordar , B . Mine mo-
nela , ae, pro aioni t io , ut á fequor fequela^ 
Te r tu l . l i b . de Patientia. 

Moneta , tae, pp. L a moneda 5 y dinero5 <5enef-
23. 

Momentum, t i . Qualquier pefo grande , ó chico. Monia l i s , lis. La Monja. N i es (Sriego, n i Latino» 
I tem , un m í n i m o punto de tiempo , Luc. 4. 
Aétor . 2. I t em , qualquier otra pequeñi ta can­
tidad de otras cofas. I t em , raomentum en 
aquella manera de hablar j Res paivi mo-
l í i e n í i , í igni l ic . cofa de poco pefo , y fuerza. 
H í e r o n . Ruftico , & Apología Ruff ini . M o -
mentum pro particula pofuit PJinius, B . 

Momentaneus , a , um. Cofa'caduca , y que fe 
paita de prefto, 2. Cor . 4. 

[>J< Momus, m i , <£. Interpr. Repreheniio. Fué un 
Dios Gent í l ico , que no haciendo él nada , 
miraba con cuydado lo que los otros Diofes 
h a c í a n , y reprehendía las faltas con gran l i ­
bertad. I n Nuncupat. no í l r a hic. 

"Monachus, c h i , <£. La t . Solitarius. Afsí folian 
Jlamarfe los Monges, y Frayles, porque por 
el e(ludio , y o r ac ión fe apartaban á la fole-
dad, Hie ronym. Paulino, & habetur 16. quaef-
íi©ne 1. Si cupis. >J< Y nota ex Auguftin. i n 
Pfalm. 152. que no fe comunica eíle nombre 
Monachus á folos los H e r m i t a ñ o s , y folita-
rios , ó Anacoretas , mas t ambién á los Fray-
Ies, aunque vivan en pueblos. E l qual A^uf-
t i n . interpretando eí vocablo, dice : Quare er-
go 8c nos non appellemus Monachos, cum 
d ix i t Pfalmus : Ecce quam b o n u m , ¿ce. in 
unum , Monos en ím unus dicitur. E t non 
unus quomodocumque ( nam & in turba eí l 
unus ) fed una cum multis dici poteft : mo­
nos non poteft , i . folus : Monos ením unus 
folus eft. Qui ergo fíe vivunt in unum , ut 
unum hominem faciant , ut íit illis veré ( qu© 

. modo feriptum eft ) una anima , & unum cor, 
Scc. redé dicuntur monos , i . unus folus. De 
lioc etiam Francifcus Sonius in fine l i b r i de-
monftrat. Inde Monafterium , r i i , Lat . Soli-
tudo 3 >J< H í e r o n . i n vita Philonis dice ex e)us 
fententia , que en la pr imit iva Iglefía Monaf-
teria fe l lamaban las congregaciones de los 
Chr i í l i anos j porque eran tales ellos , quales 
aora defean , y procuran fer los Monachos. 

Grieg. L a t í n . Unoculus, 

M o n i l e , l i s , pp. E í ornamento del cuello, como 
collar 5 y cadena de o r o , pretal, y jaeZj Can-
tic. 1. 

Monimentum. Vide Monumentum. 
M o n i t u m , t i . A m o n e í l a m i e n t o , en feñamien to , 

T o b . I . 
* Mooocrator , oris. Plenipotenciario. E l ún i co , 

y poderofo en a lgún negocio. I n feniori Ro­
ma Monocratorem c o n i i i t u u n t , ú n i c o Impe­
rante. Chron^ C a ñ n e n . l i b . 4. cap, 127. H a b í a 
de Conrado. 

Monogamus , m i , pe. C Lat . unius uxoris vír . 
E i cafado una vez. Mine monogamia , p e 
E l tal cafamiento , Hic ron . epiftol. 2. D i d u m 
á Ciamos» conjugtum, & monos, folus, T e r t u k 
fcrípfit l ibrum de Monogamia. 

Monophrhalmus, m i , 
qui & Lufcus. E i tuerto , y que tiene menos 
un ojo. Kie ron . i n Catalogo. E í l a dicción eftá 
in CU. Mmh. 18. 

^ Monotheli ta . Seda de Hereges, los quales 
confeífaban en Chr i f io una fola voluntad* 
por ia qual caufa fueron llamados afsí de la 
voz Griega Monothelites , que fignífica una 
fola voluntad. 

>5< Monomachia , ae. ® . Lat . Duel lum , vel f i n -
guiare certamen. E i defafio de uno por uno» 
E t Monom achi. Los que afsí combaten , y 
pelean. Q. 

Monopol ium , l i i , ® . E l concierto de vender a 
folas. Es quando uno folo compra la merca­
dería para venderla él falo , poniendo el pre­
cio que le parece. T a m b i é n fe llama mono­
polium , el concier to, que hacen entre si al­
gunos de no vender, fino á cierto precio la 
mercader ía , que entre folos ellos eftá , cofa 
condenada , y mala, Q. 

% M o n t a n í , ílvé Monteses . Vide Agnof t ic i . 
4< Montuofus, a , um. (imo montofus,) Cofa de 

muchas fierras, ut montofa regio , Deuterofli 
2 1 . Jud. 7. 

etiam Monachicus, a , um. Cofa de Monge, 
Bern. epift. 252. ^ Et Monafticus, a, um. Lo 
mifmo. Chnf . hb. 1. Sacerdotip. 

Orikinal'c crimen. Morbus regius. La tericia 
Pero yo no hallo en el l ib ro de Philo que M o r b m bu Dolencia, enfermedad, mal. M y t n n . 
l lame Monafterium , fino á la celda. >í< Inde 

í c u n d í i m Neb. Hier. O c é a n o . Idem Pamffl. 
Chryf. in Pfal. 7- ^ í x c h l ^ ^ o s . 

^ M o n t c í f a r o n , G. L a t í n . Unum ex q ^ t u o r , 
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